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The article considers some aspects of teaching the Latin language to future philologists. Special at-
tention has been paid to the historical aspect of teaching Latin. The differences between teaching Latin and 
teaching modern languages have been distinguished. It has been stressed that Ukrainian students do not 
need to obtain all language competencies while learning this course. Among them are philologists, Law stu-
dents, medical students, etc. The authors pay special attention to training philologists as they are likely to 
teach the basics of Latin to the students of other majors.

There are some problems connected with the study of Latin in the 21st century. For instance, this lan-
guage is learnt only for one or two semesters in modern Ukrainian institutions of higher education. There-
fore, it is impossible to learn a large number of Latin words. So, the authors recommend choosing some fre-
quently used words, as well as some proper nouns. 

It has been underlined that learning Latin is a complicated activity because of the absence of native 
speakers and lack of definitive knowledge about the Latin phonetics. It has been mentioned that not so 
many texts survive from Classical Antiquity and there is only a limited number of post-classical Latin-lan-
guage texts. This language, like any other one, has changed a lot, so we focus on learning Classical Latin. It 
was used as a literary standard by writers of the late Roman Republic and early Roman Empire. But we use 
the texts adapted for the present-day students. Foe example, the words are spelt separately and the let-
ters u and j are used. In this article the authors have distinguished several clusters of Latin words that are 
to be learnt. Students are asked to find out the etymology of modern English words that have Latin origin. 
It has been shown that Latin helps students to get ready for learning other languages.

The linguodidactic potential of Latin proverbs has been shown. Besides, the authors have used some 
mottos of countries, regions and cities. It is suggested to use modern Internet sources including English-
language ones. The article contains an example of a multiple-choice exercise aimed at training grammar 
skills. The authors assume that learning Latin should be supported with discussions and self-study work 
presentations. Special attention is paid to motivation of students.

References
1. Abramova, A.M. (2020). Obuchenie latinskomu yazyku v yuridicheskom vuze cherez 

prizmu professionalnoi kompetencii (iz opyta raboty nad sostavleniem rabochei programmy) 
[Teaching Latin at Law Schools from the Perspective of Professional Competence (From the 
Experience of working on a Course Syllabus)]. Filologiia i chelovek [Philology & Human], no. 1, 
pp. 105-116. DOI 10.14258/filichel(2020)1-12 (In Russian). 

2. Balalaieva, O (2017). Elektronnyi kontent dlia vyvchennia latyny: yevropeiskyi dosv-
id [Electronic Content for the Latin Language Learning: European Experience]. Yevropeiski stu-
dii v Ukraini: zdobutky, vyklyky ta perspektyvy: materialy Mizhnarodnoi naukovo-praktychnoi 
konferentsii [European Studies in Ukraine: Achievements, Challenges and Perspectives: Confer-
ence Proceedings]. Kyiv, Ukrainska Asotsiatsiia Vykladachiv i Doslidnykiv Yevropeiskoi Intehratsii 
Publ., Teren Publ., pp. 26-30. (In Ukrainian). 

3. Gigin, V.F., Grishchenko, Zh.M. (2021). Studenty yepokhi cifrovykh tekhnologii: 
zhiznennye smysly v realiiakh belorusskogo obshchestva [Students of the Digital Age: Life Mean-
ings in the Realities of Belarusian Society]. Sotsiologicheskie issledovaniia [Sociological Studies], 
no. 1, pp. 110-120. DOI: 10.31857/S013216250013571-1 (In Russian). 



ISSN 2522-4115 (print) ВІСНИК УНІВЕРСИТЕТУ ІМЕНІ АЛЬФРЕДА НОБЕЛЯ.
ISSN 2522-9133 (online) Серія «ПЕДАГОГІКА І ПСИХОЛОГІЯ». ПЕДАГОГІчНІ НАУКИ. 2022. № 1 (23) 

39

4. Tarnopolskyi, O.B., Kabanova, M.R., Bradbiier, P.W. (2018). Naskilky metodyka 
vykladannia inozemnykh mov ye zalezhnoiu vid zahalnoi pedahohiky? [To what extent are 
methods of teaching foreign languages dependent on general pedagogy?] Visnyk Universytetu 
imeni Alfreda Nobelia. Pedahohika i psykholohiia. Pedahohichni nauky [Bulletin of Alfred No-
bel University. Pedagogy and Psychology. Pedagogical Sciences], issue 2 (16), pp. 279-286. DOI 
10.32342/2522-4115-2018-16-42 (In Ukrainian). 

5. Churakova, L.P. (2009). Latynsko-ukrainskyi ta ukrainsko-latynskyi slovnyk [Latin-Ukrai-
nian and Ukrainian-Latin Dictionary]. Kyiv, Chumatskyi Shliakh Publ., 617 p. (In Ukrainian). 

6. Covid-19: Omicron spreading at lightning speed – French PM. BBC. Avaliable at: https://
www.bbc.com/news/world-europe-59705709 (Accessed 04 January 2022). 

7. Lange, H., Ljunglöf, P. (2018). MULLE: A grammar-based Latin language learning tool to 
supplement the classroom setting. Proceedings of the 5th Workshop on Natural Language Pro-
cessing Techniques for Educational Applications, Melbourne, Australia, pp. 108-112. 

8. Oxford Russian Dictionary. Third Edition (2000). Oxford University Press. 1296 p. 
9. Samsonowicz-Kaczmarek, D. (2020). Po co łacina? Nauczanie języka łacińskiego w li-

ceach warszawskich (2009-2016) [Why Latin? Teaching Latin in the lyceums of Warsaw (2009-
2016)]. Meander, vol. 75, pp. 127-149. DOI: 10.24425/meander.2020.135130 (In Polish). 

Одержано 24.01.2022. 


